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documents et de dossiers à présenter au comité 
sujet du projet de loi dont le comité est 

saisi. Le comité conserve toutefois le pouvoir 
d’approuver les arrangements en question.

Composition

114. (1) La composition des comités Composition
permanents et mixtes est établie suivant le p“manents et 
rapport du Comité de sélection qui dresse une mixtes, 
liste des membres conformément à l’article 104 
du Règlement. Une fois le rapport du Comité 
de sélection adopté, la liste des membres 
continue de s’appliquer d’une session à l’autre 
au cours d’un même Parlement, sous réserve 
des changements qui peuvent y être apportés à 
l’occasion.

presented to the committee in relation to the 
bill before the committee, provided that the 
committee shall retain the power to approve 
such arrangements.

au

Membership

114. (1) The membership of standing and 
joint committees shall be set out in the report 
of the Striking Committee, which shall prepare 
lists of Members in accordance with Standing 
Order 104. Once the report of the Striking 
Committee is concurred in, the membership 
shall continue from session to session within a 
Parliament, subject to such changes as may be 
effected from time to time.

Membership of 
standing and 
joint commit-

(2)a) Dans les cinq jours de séance qui Liste de substi- 
suivent l’organisation d’un comité permanent ™pr=sdTgjef- 
ou d’un comité mixte permanent et à l’occasion fier du comité, 
par la suite, chaque membre du comité dépose Remplacement 
auprès du greffier du comité une liste d’au plus qul
sept membres de son propre parti à qui l’on présenter la 
peut demander de le remplacer à une séance du liste- 
comité de la façon décrite à l’alinéa b) du 
présent article. Toutefois, les substituts ne 
deviennent pas membres du comité. Lorsqu’un 
député néglige de déposer la liste en question 
dans le délai prescrit, le greffier du comité en 
informe par écrit le whip en chef du parti en 
cause. Le nom du député concerné est alors 
supprimé de la liste des membres du comité et 
le Comité de sélection procède au choix d’un 
autre membre pour le remplacer sur la liste des 
membres permanents du comité;

(2)(û) Within five sitting days of the 
organization of any standing or standing joint 
committee, and from time to time thereafter, 
every member of every such committee shall 
file with the clerk of the committee a list of not 
more than seven Members selected from his or 
her own party who may substitute for him or 
her during a meeting of the said committee, as 
per the procedure set out in paragraph (6) of 
this section, provided that they shall not 
become permanent members of the committee. 
In the event of a Member having neglected to 
file such a list within the prescribed time, the 
clerk of the committee will so notify in writing 
the Chief Whip of the respective party, and the 
Member’s name shall be struck from the list of 
members of the committee, and the Striking 
Committee shall select another Member to 
take his or her place on the permanent 
membership of the committee;

(b) substitutions in the membership of any 
standing committee or so far as the House is 
represented on any standing joint committee 
shall be effective the day after notification 
thereof is forwarded, by the permanent 
member of the committee, to the Chief 
Whip of his or her party for signature who, 
in turn, will forward the substitution to the 
clerk of the committee;
(c) at any time when no notice has been 
received by the clerk of the committee 
pursuant to paragraph (b) of this section, 
the Chief Whip of any recognized party may 
effect substitutions by filing notice thereof 
with the clerk of the committee, having 
selected the substitutes from among all the 
lists filed by the Members of his or her party 
with the clerk of the committee pursuant to

List of replace
ments to be 
filed with the 
clerk of the 
committee. 
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Member 
neglecting to 
file list.

b) les changements dans la liste des mem- Changements 
bres de tout comité permanent, ou de tout membresTes eS 
comité mixte permanent dans la mesure où comités perma- 
la Chambre y est représentée, s’appliquent le 
lendemain de la date à laquelle le membre 
permanent du comité en donne avis au whip 
en chef de son parti qui y appose sa signa
ture et transmet l’avis de remplacement au 
greffier du comité;

Substitutions in 
membership of 
standing and 
joint commit
tees. nents et mixtes.

c) lorsque le greffier du comité n’a pas reçu Changements 
l’avis prévu conformément à l’alinéa b) du ^ef lorsque'" 
présent paragraphe, le whip en chef de tout ravis n'est pas 
parti reconnu peut apporter des change- re?u- 
ments en en déposant avis auprès du greffier 
du comité après avoir choisi les substituts 
parmi toutes les listes déposées auprès du 
greffier du comité par les membres de son 
parti conformément à l’alinéa a) du présent

Substitutions bv 
Chief Whip 
when no notice 
received.
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